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כג:טשְׁמוֹת.1
הַגֵּר כִּי גֵרִים הֱייִתֶם בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ:וגְֵר לֹא תִלְחָץ ואְַתֶּם ידְַעְתֶּם אֶת נפֶֶשׁ)ט(

1. Exodus 23:9
9You shall not oppress a stranger for you know the feelings of the stranger, having yourselves
been strangers in the land of Egypt.

יט:לג-לדויִַּקְרָא.2
אתֹוֹ)לג( וכְִי יגָוּר אִתְּךָ גֵּר בְּאַרְצְכֶם לֹא תוֹנוּ
בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ אֲניִ ייְָ אֱלֹהֵיכֶם:אִתְּכֶם ואְָהַבְתָּ לוֹ כָּמוֹךָ כִּי גֵרִים הֱייִתֶם)לד( כְּאֶזְרָח מִכֶּם יהְִיהֶ לָכֶם הַגֵּר הַגָּר

2. Leviticus 19:33-34
33When a stranger resides with you in your land, you shall not wrong him. 34The stranger who
resides with you shall be to you as one of your citizens; you shall love him as yourself, for you
were strangers in the land of Egypt: I the Lord am your God.

י:יז-יטדְּבָרִים.3
אֲשֶׁר לֹא ישִָּׂא פָניִם ולְֹא יקִַּחואֲַדנֹיֵ הָאֲדנֹיִם הָאֵל הַגָּדלֹ הַגִּבּרֹ והְַנּוֹרָא)יז( כִּי ייְָ אֱלֹהֵיכֶם הוּא אֱלֹהֵי הָאֱלֹהִים

שׁחַֹד:
לָתֶת לוֹ לֶחֶם ושְִׂמְלָה:)יח( עשֶֹׂה מִשְׁפַּט יתָוֹם ואְַלְמָנהָ ואְהֵֹב גֵּר

בְּאֶרֶץ מִצְרָיםִ:)יט( ואֲַהַבְתֶּם אֶת הַגֵּר כִּי גֵרִים הֱייִתֶם

3. Deuteronomy 10:17-19
17For the Lord your God is God supreme and Lord supreme, the great, the mighty, and the
awesome God, who shows no favor and takes no bribe, 18but upholds the cause of the
fatherless and the widow, and loves the stranger, providing him with food and clothing. 19You
too must love the stranger, for you were strangers in the land of Egypt.
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יב:י-כבְּרֵאשִׁית.4
כַּאֲשֶׁר הִקְרִיב לָבוֹאלָגוּר שָׁם, כִּי-כָבֵד הָרָעָב בָּאָרֶץ. )יא(  ויַהְִי,)י(  ויַהְִי רָעָב, בָּאָרֶץ; ויַּרֵֶד אַבְרָם מִצְרַימְָה
והְָיהָ, כִּי-ירְִאוּ אתָֹךְידַָעְתִּי, כִּי אִשָּׁה יפְַת-מַרְאֶה אָתְּ. )יב(מִצְרָימְָה; ויַּאֹמֶר, אֶל-שָׂרַי אִשְׁתּוֹ, הִנּהֵ-נאָ

אָתְּ--לְמַעַן ייִטַב-לִי בַעֲבוּרֵךְ,אתִֹי, ואְתָֹךְ יחְַיּוּ. )יג(  אִמְרִי-נאָ, אֲחתִֹיהַמִּצְרִים, ואְָמְרוּ, אִשְׁתּוֹ זאֹת; והְָרְגוּ
כִּי-יפָָה הִוא מְאדֹ.אַבְרָם מִצְרָימְָה; ויַּרְִאוּ הַמִּצְרִים אֶת-הָאִשָּׁה,וחְָיתְָה נפְַשִׁי בִּגְלָלֵךְ. )יד(  ויַהְִי, כְּבוֹא
)טז(  וּלְאַבְרָם הֵיטִיב,אתָֹהּ אֶל-פַּרְעהֹ; ותַֻּקַּח הָאִשָּׁה, בֵּית פַּרְעהֹ.)טו(  ויַּרְִאוּ אתָֹהּ שָׂרֵי פַרְעהֹ, ויַהְַלְלוּ

ויַנְגַַּע יהְוהָ אֶת-פַּרְעהֹ נגְָעִיםועֲַבָדִים וּשְׁפָחתֹ, ואֲַתנֹתֹ וּגְמַלִּים. )יז(בַּעֲבוּרָהּ; ויַהְִי-לוֹ צאֹן-וּבָקָר, וחֲַמרִֹים,
מַה-זּאֹת עָשִׂיתָ לִּי; לָמָּהאַבְרָם. )יח(  ויַּקְִרָא פַרְעהֹ, לְאַבְרָם, ויַּאֹמֶר,גְּדלִֹים, ואְֶת-בֵּיתוֹ, עַל-דְּבַר שָׂרַי, אֵשֶׁת

ועְַתָּה, הִנּהֵ אִשְׁתְּךָ קַחאָמַרְתָּ אֲחתִֹי הִוא, ואֶָקַּח אתָֹהּ לִי לְאִשָּׁה;לֹא-הִגַּדְתָּ לִּי, כִּי אִשְׁתְּךָ הִוא. )יט(  לָמָה
אתֹוֹ ואְֶת-אִשְׁתּוֹ, ואְֶת-כָּל-אֲשֶׁר-לוֹ.ולֵָךְ. )כ(  ויַצְַו עָלָיו פַּרְעהֹ, אֲנשִָׁים; ויַשְַׁלְּחוּ

4. Genesis 12:10-20
10There was a famine in the land, and Abram went down to Egypt to sojourn there, for the
famine was severe in the land. 11As he was about to enter Egypt, he said to his wife Sarai, “I
know what a beautiful woman you are.” 12If the Egyptians see you, and think, ‘She is his wife,’
they will kill me and let you live. 13Please say that you are my sister, that it may go well with
me because of you, and that I may remain alive thanks to you.” 14When Abram entered Egypt,
the Egyptians saw how very beautiful the woman was. 15Pharaoh’s courtiers saw her and
praised her to Pharaoh, and the woman was taken into Pharaoh’s palace. 16And because of
her, it went well with Abram; he acquired sheep, oxen, asses, male and female slaves,
she-asses, and camels. 17But the Lord afflicted Pharaoh and his household with mighty
plagues on account of Sarai, the wife of Abram. 18Pharaoh sent for Abram and said, “What is
this you have done to me! Why did you not tell me that she was your wife? 19Why did you say,
‘She is my sister,’ so that I took her as my wife? Now, here is your wife; take her and begone!”
20And Pharaoh put men in charge of him, and they sent him off with his wife and all that he
possessed.

יט:ז-טבְּרֵאשִׁית.5
אֶתְהֶן אֲלֵיכֶם,לִי שְׁתֵּי בָנוֹת, אֲשֶׁר לֹא-ידְָעוּ אִישׁ--אוֹצִיאָה-נּאָ)ז(  ויַּאֹמַר:  אַל-נאָ אַחַי, תָּרֵעוּ. )ח(  הִנּהֵ-נאָ

בְּצֵל קרָֹתִי. )ט(  ויַּאֹמְרוּהָאֵל, אַל-תַּעֲשׂוּ דָבָר, כִּי-עַל-כֵּן בָּאוּ,ועֲַשׂוּ לָהֶן כַּטּוֹב בְּעֵיניֵכֶם; רַק לָאֲנשִָׁים
בְּלוֹט מְאדֹ, ויַּגְִּשׁוּשָׁפוֹט--עַתָּה, נרַָע לְךָ מֵהֶם; ויַּפְִצְרוּ בָאִישׁגֶּשׁ-הָלְאָה, ויַּאֹמְרוּ הָאֶחָד בָּא-לָגוּר ויַּשְִׁפּטֹ

לִשְׁבּרֹ הַדָּלֶת.
5. Genesis 19:7-9
7And said, “I beg you, my friends, do not commit such a wrong. 8Look, I have two daughters
who have not known a man. Let me bring them out to you, and you may do to them as you
please; but do not do anything to these men, since they have come under the shelter of my
roof.” 9But they said, “Stand back! The fellow,” they said, “came here as an alien, and already
he acts the ruler! Now we will deal worse with you than with them.” And they pressed hard
against the person of Lot, and moved forward to break the door.
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כב:כא-כגשְׁמוֹת.6
אֵלַי, שָׁמעַֹ אֶשְׁמַע צַעֲקָתוֹ.אִם-עַנּהֵ תְעַנּהֶ, אתֹוֹ--כִּי אִם-צָעקֹ יצְִעַק)כא( כָּל-אַלְמָנהָ ויְתָוֹם, לֹא תְעַנּוּן. )כב(
והְָיוּ נשְֵׁיכֶם אַלְמָנוֹת, וּבְניֵכֶם יתְמִֹים.)כג( וחְָרָה אַפִּי, והְָרַגְתִּי אֶתְכֶם בֶּחָרֶב;

6. Exodus 22:21-23
21You shall not ill-treat any widow or orphan. 22If you do mistreat them, I will heed their outcry
as soon as they cry out to Me, 23and My anger shall blaze forth and I will put you to the sword,
and your own wives shall become widows and your children orphans.

7. R. Abraham Ibn Ezra, Shorter Commentary to Exodus 22:21-23

כמשפט המענה, על כן כתוב אם ענה תענה...לא תענון - בלשון רבים, כי משפט הרואים הענוי והחרישו
והרגתי אתכם )כב(:

“You shall not oppress”— in the plural, since the one who oppresses and the one who
witnesses the oppression but remains silent have the same status.

כג:טז-יזדְּבָרִים.8
בַּמָּקוֹם אֲשֶׁר-יבְִחַראֵלֶיךָ, מֵעִם אֲדנֹיָו. )יז( עִמְּךָ ישֵֵׁב בְּקִרְבְּךָ,)טז( לֹא-תַסְגִּיר עֶבֶד, אֶל-אֲדנֹיָו, אֲשֶׁר-ינִּצֵָל

בְּאַחַד שְׁעָרֶיךָ--בַּטּוֹב לוֹ; לֹא, תּוֹננֶּוּ.
8. Deuteronomy 23:16-17
16You shall not turn over to his master a slave who seeks refuge with you from his master. 17He
shall live with you in any place he may choose among the settlements in your midst, wherever
he pleases; you must not ill-treat him.

כה:כגויִַּקְרָא.9
כִּי-גֵרִים ותְוֹשָׁבִים אַתֶּם, עִמָּדִי.והְָאָרֶץ, לֹא תִמָּכֵר לִצְמִתֻת--כִּי-לִי, הָאָרֶץ:

9. Leviticus 25:23
But the land must not be sold beyond reclaim, for the land is Mine; you are but strangers
resident with Me.
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